
Français
Plombage provisoire photo-polymérisé pour les obturations den-
taires internes et apposées de 30 x .25g. L’utilisation d’un produit
de désensibilisation de la dentine telle que D/SENSE® est recom-
mandée.

1) Rincez et séchez la cavité.

2) Placez l’embout dans la poignée de la seringue C-R® et enlevez
le capuchon.

3) Appuyez sur la seringue et injectez lentement en maintenant une
pression constante. Ne forcez pas.

4) Pour les applications de plombage interne et apposé, utilisez une
bande matricielle afin de garder les surfaces de contact libres de
tout matériau.

5) Procédez à la photo-polymérisation de toutes les surfaces pen-
dant au moins 45 secondes.

6) Vérifiez l’obturation. L’excédent peut être retiré grâce à un instru-
ment rotatif ou à un scalpel.

7) Retirez l’embout de la seringue et jetez-le de manière appropriée.

8) Pour retirer le TEMPIT® L/C, insérez un instrument d’exploration
pointu dans le matériau et tirez. N’utilisez pas ce produit sur des
patients ayant une sensibilité reconnue au méthacrylate. N’utilisez
pas en présence d’eugénol.

Deutsch
30 x .25g schwach aushärtender Übergangsüberzug für inlays und
onlays. Die Verwendung eines Dentin-Desensibilisierungsmittels,
wie z.B. D/SENSE®, wird empfohlen.

1) Die Kavität ausspülen und trocknen.

2) Die Spitze in den C-R®-Spritzengriff setzen, und die Kappe
abnehmen.

3) Langsamen, gleichmäßigen Druck auf die Spritze ausüben, und
in die vorbereitete Kavität injizieren. Keine Gewalt anwenden.

4) Bei Anwendungen mit Inlays bzw. Onlays die Kontaktbereiche mit
einem Formband vor Materialauftrag schützen.

5) Alle Oberflächen mindestens 45 Sekunden lang schwach
aushärten lassen.

6) Die Okklusion überprüfen. Mit einem Schleifinstrument bzw.
einem Skalpell kann das überschüssige Material entfernt werden.

7) Die Spitze von der Spritze abnehmen, und die Spitze ordnungs-
gemäß entsorgen.

8) Zum Entfernen von TEMPIT® L/C eine scharfe Sonde in das
Material stecken und das Material herausziehen. Nicht für Patienten
verwenden, die bekanntermaßen gegen Methakrylat überempfind-
lich sind. Nicht zusammen mit Eugenol verwenden.

Español
30 x .25g  Temporal curado con luz para incrustaciones comunes
e incrustaciones con recubrimiento de la cara oclusal. Se
recomienda el uso de un desensibilizador de dentina como
D/SENSE®.

1) Enjuague y seque la cavidad de la caries.

2) Coloque la punta dentro del asidero de la jeringa C-R® y quite la tapa.

3) Presione la jeringa e inyecte dentro de la preparación, usando
una presión lenta y constante. No lo fuerce.

4) En aplicaciones de incrustaciones comunes o con recubrimien-
to de lacara oclusal, mantenga las áreas de contacto libres de
material con unacinta matriz.

5) Cure con luz todas las superficies durante un mínimo de 45
segundos.

6) Revise la oclusión. El exceso se puede quitar con un instru-
mento rotatorio o con un escalpelo.

7) Quite la punta de la jeringa y deséchela adecuadamente.

8) Para quitar el TEMPIT® L/C, inserte un explorador filoso den-
tro del material y tire hacia fuera. No lo use en pacientes con una
sensibilidad conocida al metacrilato. No lo use en presencia de
eugenol.

Portuguese
30 x 0,25g  Cura leve temporária para blocos comuns e com
cobertura. O uso de dessensibilizador de dentina, como D/SENSE,
é recomendado.

1) Lave e seque a cavidade.
2) Coloque a ponta no cabo da seringa C-R® e remova a tampa.
3) Comprima a seringa e injete no preparado, usando
pressãofirme e vagarosa. Não force.
4) Em aplicações de blocos comuns e com cobertura, mantenha
as áreas de contato livres de material com uma faixa de molde.
5) Trate levemente toda a superfície por um mínimo de 45 segundos. 
6) Cheque oclusões. O excesso pode ser removido com um
instrumento de rotação ou bisturi.
7) Remova a ponta da seringa e descarte-a adequadamente.

8) Para remover TEMPIT L/C, introduza no material um explo-
rador afiado e arranque. Não deve ser usado em pacientes com
conhecida sensibilidade ao metacrilato. Não use na presença de
eugenol.

Dansk
30 X .25g lethærdende midlertidig til indlæg og pålæg. Det anbe-
fales at anvende et dentindesensibiliseringsmiddel, f.eks.
D/SENSE®

1) Skyl og tør kaviteten.

2) Anbring spidsen i C-R® sprøjtehåndtaget og tag hætten af.

3) Tryk på sprøjten og injicér i præparatet. Brug langsomt, jævnt
tryk. Lad være at forcere det.

4) Til anbringelse af indlæg/pålæg skal kontaktområdet holdes fri
for materialer med et matrix-bånd.

5) Hærd alle overflader let i mindst 45 sekunder.

6) Kontrollér okklusion.Overskud kan fjernes med et roterende
instrument eller en skalpel.

7) Tag spidsen af sprøjten og kassér den på rette måde.

8) TEMPIT® L/C fjernes ved at stikke en skarp sonde i materialet 
og trække ud. Må ikke anvendes til patienter, som vides at være 
ovefølsomme overfor metakrylsyreester. Må ikke anvendes, hvis 
der eugenol til stede.

Svenska
30 x .25g lätt härdningsmedel (LC, light cure) temporärt för inlays
och onlays. Det rekommenderas användning av ett okänslighets-
görande medel för dentin såsom D/SENSE®.

1) Skölj och torka håligheten.

2) Placera spetsen i C-R®-spruthandtaget och tag bort locket.

3) Tryck på sprutan och injicera i preparatet. Tillämpa ett stadigt, 
långsamt tryck. Använd ej tvång.

4) Vid inlay-/onlay-applikationer, håll kontaktytorna fria från materi-
al med ett matrisband.

5) Lätthärda alla ytor under minst 45 sekunder.

6) Undersök ocklusion. Överskottsmaterial kan avlägsnas med ett
roterande instrument eller med skalpell.

7) Tag bort spetsen från sprutan och kassera den enligt rutinerna.

8) För att avlägsna TEMPIT® L/C-medlet, för in ett vasst explorer-
verktyg i medlet och drag ut. Får ej användas på patienter med känd
känslighet för metakrylat. Använd ej vid förekomst av eugenol.

Nederlands
30 x .25g lichtbehandeling temporary voor inlays (vullingen) en
onlays. Het gebruik van een tandstof-desensibiliseringsmiddel zoals
D/SENSE® wordt aanbevolen. 

1) Spoel en droog het gaatje af.

2) Plaats de punt in de C-R® injectiespuithendel en verwijder het dopje.

3) Op de injectiespuit drukken en in de preparatie injecteren met
langzame, gelijkmatige druk. Niet forceren.

4) Bij het aanbrengen van inlays/onlays dienen de contactgebieden vrij
van materiaal gehouden te worden d.m.v. een matrixband.

5) Behandel alle oppervlakken minstens 45 seconden lang met licht.

6) Controleer de occlusie. Overmatig materiaal kan verwijderd wor
den met een draai-instrument of een scalpel.

7) Verwijder de punt van de injectiespuit en gooi hem weg in de daar-
voor bestemde afvalbak.

8) Om de TEMPIT® L./C te verwijderen, dient u een scherp onderzoek-
ingsinstrument in het materiaal te steken en uit te trekken. Niet
gebruiken op patiënten met een bekende overgevoeligheid tegen
methacrylaat. Niet gebruiken als eugenol aanwezig is.

English
30 x .25g Light-cure temporary for inlays and onlays. 
Use of a dentin desensitizer such as D/SENSE™ is recommended. 

1) Rinse and dry cavity.
2) Place tip into C-R® Syringe handle and remove cap.

3) Squeeze syringe and inject into preparation, using a slow,
steady pres sure. Do not force.

4) In inlay/onlay applications, keep the contact areas free of mate-
rial with a matrix band.
5) Light cure all surfaces for a minimum of 45 seconds.

6) Check occlusion. Excess can be removed with a rotary instru-
ment or scalpel.
7) Remove tip from syringe and dispose of properly. Sterilize C-R  
syringe handle.

8) To remove TEMPIT® L/C, insert a sharp explorer into the mate-
rial and pull out. Do not use on patients with a known sensitivity to
methacrylate. Do not use in presence of eugenol.

Italiano
30 x .25g di materiale provvisorio fotoattivato per intarsi comuni
ed occlusali. Si consigli di usare un desensibilizzatore della denti-
na quale il D/SENSE®.

1) Sciacquare ed asciugare la cavità.

2) Collocare la punta nell’impugnatura della siringa C-R® e 
rimuovere il tappo.

3) Premere l’impugnatura della siringa ed iniettare nel preparato,
esercitando una pressione lenta ed uniforme. Non forzare.

4) Nel caso delle applicazioni di intarsio occlusale, mantenere libere
dal materiale le superfici di contatto per mezzo di una matrice.

5) Fotoindurire tutte le superfici per un minimo di 45 secondi.

6) Controllare l’occlusione. Rimuovere il materiale in eccesso con una
fresa o un bisturi.

7) Rimuovere la punta dalla siringa e smaltirla in modo appropriato.

8) Per rimuovere TEMPIT® L/C, inserire un sonda nel materiale ed
estrarlo. Non usare su pazienti sensibili al metacrilato. Non usare
inpresenza di eugenolo.

INSTRUCTIONS FOR USE

Temporary Filling and Sealling Material
Only

REF 310063

10°C - 24°C
50°F - 75°F



SAFETY DATA SHEET (SDS)
In accordance with Hazard Communication Standard (HCS), 29CFR 1910.1200(g), 2012 revision

SECTION  I  - PRODUCT/ COMPANY IDENTIFICATION
Product Trade Name:Tempit® L/C 
Light- Activated Temporary Material for Inlays & Onlays
Part (Item) Numbers: 310063 Manufacturer: CENTRIX INC
Address: 770 RIVER ROAD
City, State, Zip: SHELTON, CT 06484
Emergency Telephone Number: (800) 235-5862 USA & CANADA
Information Telephone Number:(800) 235-5862  (203) 929-5582
Date Revised: 02/2015

SECTION  II - HAZARDS IDENTIFICATION
Designation of Risk: Xi, irritant       
Special Details of Risk (R-categories): 36-38
Detrimental effects/symptoms: Irritant in case of eye, skin and inhalation 
contact. Harmful if swallowed. May cause sensitization by skin contact.
NFPA-Ratings (scale 0 - 4) Health = 1 Fire = 0 Reactivity = 0
HMIS-Ratings (scale 0 - 4) Health = 1 Fire = 0 Reactivity = 0

SECTION  III - HAZARDOUS INGREDIENTS / IDENTITY INFORMATION
Polyurethane monomer: 45-60%
Hydroxyethyl methacrylate: 5–15%
Silica: 30-50%
Camphorquinine: 0.5-3%
UV Initiator: 0.1-0.5%
Pigment: < 0.05%

SECTION  IV - FIRST AID MEASURES
Skin: Rinse thoroughly with plenty of water.
Ingestion: Contact immediately a physician.
Inhalation: Fresh air, in case of indisposition or nausea contact a doctor.
Eyes: Rinse thoroughly with water, contact a doctor.
Information for the attending physician: Material for dental or laboratory use only.

SECTION  V - FIRE-FIGHTING MEASURES
Suitable extinguishing media: Foam, carbon dioxide, powder fire extinguishers.
Forbidden extinguishing media: Water.
Unusual fire and explosion hazards: None.
Special protection equipment: No data available.

SECTION  VI - ACCIDENTAL RELEASE MEASURES
Personal precautions: Avoid eye and/or skin contact.
Environmental precautions: Do not let the material get in contact with sewage systems.
Reclaiming methods: Take up mechanically, use comman absorbents.

SECTION  VII - HANDLING AND STORAGE
Handling: Only by qualified staff in dental offices or dental laboratories.
Storage: Tightly closed at room temperature.
Containers: Store in good ventilated roomsand areas.
Incompatibilities: Do not store together with food.
Other precautions: Keep out of the reach of children.
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SECTION  VIII - EXPOSURE CONTROLS / PERSONAL PROTECTION
General measures: None.
Limits:
Respiratory protection: Do not breeth or inhale vapour or dust.
Eye protection: Goggles/Eyeshields.
Skin protection: Overalls, rubber gloves.
Hands protection: Overalls, rubber gloves. And wash hands after use.
Other equipment:

SECTION  IX - PHYSICAL AND CHEMICAL PROPERTIES
Appearance: Yellow to White Paste Explosion limits: N/A
Odor: Methacrylate-like Water solubility: mg/1
Boiling point: N/A Evaporation rate:
Flash point: N/A

SECTION  X - STABILITY AND REACTIVITY
Stability:
Conditions to avoid: Light exposure, heat.
Materials to avoid: Radical initiators, e.g., peroxides
Hazardous decomposition products: HCN, cyanides
Further particulars:     Material cures in case of light exposition.

SECTION  XI - TOXICOLOGICAL INFORMATION
SECTION  XII - ECOLOGICAL INFORMATION
SECTION  XIII - DISPOSAL CONSIDERATIONS
In accordance with local authorities.
SECTION  XIV - TRANSPORT INFORMATION
SECTION  XV - REGULATORY INFORMATION
Hazard Classification Symbol:
Ingredients determining the label:  The information is this MSDS does not constitute
an assessment of workplace risk.
SECTION  XVI - OTHER INFORMATION
Handling of product exclusively by dental specialists according to instructions for use.

CAUTION: The above information is based on presently available data and to our best
knowledge for handling the product under normal conditions. Any use of this product
in any way not indicated on this document or using it together with any other
process/procedure will be exclusively under the user's responsibility.




